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Работа посвящена уточнению принципов описания формальной эквивалентности «слово — 

словосочетание» для аббревиатурных пар, входящих в аббревиатурную группу «авиа» в русском языке. 

Используется синхронный подход к определению аббревиатур (сложносокращённых слов). Констатируется 

необходимость включения в формальное описание двух типов моделей: модели использования 

дешифровального стимула и модели формальной разновидности эквивалентности. Описываются способы 

формализации моделей. Выявляются четыре основные модели использования дешифровального стимула 

для аббревиатурной группы авиа (Х(ад)У, УХА, УХ, Х(ад)АУ), представленных 15 моделями формальной 

разновидности эквивалентности, по которым образовано 583 аббревиатурные пары. К наиболее частотным 

моделям формальной разновидности эквивалентности относятся модели Прил1ед+Сущ1ед = 

АКПрил1ед+Сущ1ед (257 использований), Прил(комп)1ед+Сущ1ед = АКПрил(комп)1ед+Сущ1ед 

(93 использования), Сущ1ед+Сущ2ед = АКСущ2ед+Сущ1ед (86 использований) и Сущ1ед+Сущ(комп)2ед = 

АКСущ(комп)2ед+Сущ1ед (65 использований). 
Ключевые слова: сложносокращённое слово, аббревиатура, формальная модель, модель использования 

дешифровального стимула, модель формальной разновидности эквивалентности 
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аспекты рассмотрения» (№ 126051921056-8). 
 
Введение. Объектом рассмотрения в нашей статье являются формальные модели 

синхронной эквивалентности аббревиатурной группы «авиа» в современном русском 

языке. Под аббревиатурной группой нами понимается «совокупность сложносокращённых 

слов, имеющих тождественный начальный конструкт» [5, с. 114]. При этом 

сложносокращёнными словами считаются «нарицательные лексемы, связанные 

мотивационными отношениями со словосочетаниями и включающие в свой состав 

эквиваленты не менее двух слов этих словосочетаний, как минимум один из которых 

является неинициальным абброконструктом (сокращённым эквивалентом)» [12: 104], 

например авиабомбардировка, авиадивизия, авиаинцидент и под. Понятно, что все 

указанные слова входят в аббревиатурную группу авиа-, поскольку содержат в своём 

составе данный абброконструкт (см. об абброконструктах: [3; 9; 13]. Отметим, кстати, что 

в работе М. А. Газаты и В. И. Теркулова предложено рассматривать как разновидность 

аббревиатурной группы абброконструктную группу [2], в которой нет строгой привязки 

абброконструкта к началу слову: они могут занимать как препозитивную (авиаэвакуация — 
авиационная эвакуация), так и медиапозитивную (наркомавиапром — народный комиссар 

авиационной промышленности) и постпозитивную (Сибавиа — Сибирские авиалинии) 
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https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode.r
https://doi.org/


ISSN 3033-5795. Новые горизонты русистики. № 2(32). 2026 
 

62   Халабузарь А. О. 

позиции. В нашей работе рассматриваются только препозитивные абброконструкты. Иначе 

говоря, мы работаем с классической аббревиатурной группой, поскольку в этом случае 

абброконструкт выполняет свою основную функцию — базовую признаковую, в то время 

как в медиапозиции он является уточняющим признаковым (в приведённом примере — для 

компонента -пром — промышленность), а в постпозиции — базисным (в приведённом 

примере — авиалинии) компонентом. 
Исследованию аббревиатурной группы как единицы теории аббревиации посвящены 

работы исключительно представителей Донецкой дериватологической школы. Общая 
теория аббревиатурной группы описывается в кандидатской диссертации В. А. Рязановой 
«Аббревиатурные группы в структурном и ономасиологическом аспектах» [6]. 
Рассматривались в работах представителей школы и формальные характеристики 
отдельных групп: «хим» [4], «ред» [1] и др. Однако одна из самых больших по количеству 
входящих в неё аббревиатур группа «авиа» не рассматривалась учёными, хотя, как показал 
наш анализ, в ней представлен весь спектр моделей формальной эквивалентности. 

Цель работы — описание формальные особенностей базовой эквивалентности 
аббревиатур, входящих в аббревиатурную группу «авиа». Достижение поставленной цели 
предполагает решение следующих задач: 

1) уточнить принципы описания формальной экивалентности 
«слово-словосочетание» 

2) описать основные (наиболее представленные в Аббревиатурной базе кафедры 
русского языка ДонГУ) модели формальной эквивалентности. 

Материалы и методы исследования. Материалом рассмотрения в статье послужили 
аббревиатуры, входящие в аббревиатурную группу «авиа». В Аббревиатурной базе 
кафедры русского языка ДонГУ представлено 296 данных единиц, составляющих 
861 аббревиатурную пару (одно слово может составлять несколько аббревиатурных пар). 
Больше только в группе «авто» — 337 единиц, сформировавших 1622 пары. В одной 
из предыдущих статей [14] мы описали принципы описания формальной эквивалентности 
«слово — словосочетание», базирующиеся на моделях описания композитной 
эквивалентности, представленных в докторской диссертации В. И. Теркулова «Композиты 
русского языка в ономасиологическом аспекте» [8] с некоторыми уточнениями, 
предложенными в уже упомянутой диссертации В. А. Рязановой [6]. Главными 
положениями сформированной на указанных принципах методологии являются: 

1. Формальное описание в данном случае касается не процессов образования 

аббревиатур, а ситуаций их синхронной текстовой эквивалентности, то есть актуальной 

синтаксической дешифровки аббревиатур. Эквивалентами слова при этом считаются 

словосочетания, отвечающие трём критериям:  
а) «формально-семантическое соответствие конструктов слова лексемам, входящим 

в словосочетание»; 
б) «активное употребление в текстах и слова и словосочетания»; 
в) «частотное употребление слова и словосочетания (не менее 100 включений) 

в эквивалентных текстах (в текстах, в которых они употребляются вместе. — А. Х.)» [7, с. 92]. 
Например, эквивалентами слово авиахолдинг являются словосочетания авиационный 

холдинг и авиастроительный холдинг по следующим причинам. 
а) Слова авиационный и авиастроительный замещаются абброконструктом авиа-: 

авиационный — 375 раз (как известно, простой атрибутивный эквивалент является самым 

частотным для всех абброконструктов), авиастроительный — 5 раз1. Слово и 

словосочетания имеют тождественное значение «Акционерная компания, владеющая 

контрольным пакетом акций юридически самостоятельных предприятий, работающих в 

области авиации и авиапромышленности». 

                                                 
1 Данные Аббревиатурной базы данных кафедры русского языка ДонГУ. 
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б) В Аббревиатурной базе данных кафедры русского языка слово авиахолдинг 
отмечается 34504 раза, словосочетание авиационный холдинг — 24734 раза, а 

авиастроительный холдинг — 15971 раз. 
в) Авиахолдинг и авиационный холдинг в абсолютно эквивалентных текстах 

обнаруживаются 247 раз, например: Формируется финальный облик Группы «Аэрофлота», 

как одного из крупнейших мировых авиахолдингов — Аэрофлот является одной из 

старейших авиакомпаний мира и одним из наиболее узнаваемых российских брендов, 

входит в число крупнейших авиационных холдингов мира 
(https://mintrans.gov.ru/ministry/awards/anniversaries/34), а авиахолдинг и авиастроительный 
холдинг — в 27, например: Создание в России единого авиахолдинга ФАС воспринял «в 

штыки» — Если мы создаем единый авиастроительный холдинг, который на мировом 

рынке будет иметь долю в 10%, то это не является доминированием 
(https://vsluh.ru/novosti/dengi/sozdanie-v-rossii-edinogo-aviakholdinga-fas-vosprinyal-v-
shtyki_43985/). 

2. Описание формальной эквивалентности, представленное впервые в работе 

В. И. Теркулова «Сложносокращённые слова: синхронный и диахронный аспекты 

описания» [11] включает два направления: описание общей модели использования 

дешифровального стимула в эквивалентном словосочетании и описание конкретной 

модели формальной разновидности эквивалентности.  
3. Модель использования дешифровального стимула. Под дешифровальным 

стимулом понимается «стереотип расшифровки абброконструкта» [10, с. 19], то есть «слово 
или сочетание слов, которое является эквивалентом абброконструкта и может быть 
использовано для его замены в эквивалентном словосочетании» [11, 88], например слово 
авиатор, эквивалентное абброконструкту авиа- в слове авиагородок (=городок авиаторов), 
авиагарнизон (= гарнизон авиаторов), авиаклуб (= клуб авиаторов) и др. Нами различаются 
лемма — словарное воплощение дешифровального стимула и токен — его реальное 
воплощение в эквивалентном аббревиатуре словосочетании. Например, лемма авиация 
представлена в семи токенах: авиацией (авиаобстрел — обстрел авиацией); авиации 
(авиагарнизон — гарнизон авиации); авиация (авиасвязь — авиация связи); в авиации 
(авиаслужба — служба в авиации); для авиации (авиатопливо — топливо для авиации); от 
авиации (авиашум — шум от авиации); по авиации (авиаинспектор — инспектор по 
авиации). Для аббревиатурной группы «авиа» обнаружена 51 лемма, реализованная в более 
чем 200 токенах. 

В модели использования дешифровального стимула даётся общая 

структурно-грамматическая характеристика леммы, для чего используются символы, 

представленные в таблице 1. 
 

Таблица 1. Символы, применяемые в модели использования дешифровального стимула  
Символ Тип токена Пример 
Х Простое слово Авиационный: авиакомплекс — авиационный (Х1) 

комплекс 
Х2 (в 

схеме 

Х1Х2) 

В составных абброконструктах 

эквивалент второго абброконструкта 

(первый обозначается символом Х1 

Метеорологический: авиаметеостанция — 
авиационная (Х1) метеорологическая (Х2) станция 

А (в 

схеме 

(ХА) 

Часть эквивалентного сложного слова, 

не представленная абброконструктно 
Авиакомпания: авиаагент — агент 

авиа(Х)компании(А) 

Z (в 

схеме 

(ХZ) 

Слово эквивалентного словосочетания, 

не имеющее эквивалентов в 

аббревиатуре 

Авиационных перевозок: авиаобслуживание — 
обслуживание авиационных (Х) перевозок (Z) 

У Главное слово эквивалентного 

словосочетания 
Авиарейсов: авиаобслуживание — обслуживание (Х)  
авиарейсов 

 
Кроме того, в модели даётся указание на частеречную принадлежность компонента 

дешифровального стимула:  

https://mintrans.gov.ru/ministry/awards/anniversaries/34
https://vsluh.ru/novosti/dengi/sozdanie-v-rossii-edinogo-aviakholdinga-fas-vosprinyal-v-shtyki_43985/
https://vsluh.ru/novosti/dengi/sozdanie-v-rossii-edinogo-aviakholdinga-fas-vosprinyal-v-shtyki_43985/
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– если в скобках рядом с основным символом нет оператора, перед нами 
существительное, например в схеме ZХ для аббревиатурной пары авиафорум — форум 
любителей авиации, где Z связывается с токеном-существительным любителей, а Х — с 
токеном-существительным авиации; 

– если в скобках с основным символом приводится оператор «ад», дешифровальный 
стимул является адъективным токеном — прилагательным или причастием, например Х(ад) 
для обозначения адъективного токена авиационная аббревиатурной пары авиакатастрофа 
— авиационная катастрофа; 

– оператор «предл» указывает на то, что в состав дешифровального стимула входит 
предлог, например в паре авиаинспектор — инспектор по авиационной безопасности, 
реализующей модель (предл)XZ; 

– оператор «союз» указывает, собственно, на союз, например в модели 
(предл)Z(союз)ZXA: авиаагент — агент по бронированию и продаже авиабилетов). 

Модель включает обозначения всех компонентов эквивалентного словосочетания. 
Например, пара авиаопрыскивание — опрыскивание (У) с (предл) помощью (Z) авиации (Х) 
реализует модель использования дешифровального стимула У(предл)ZХ. 

Модель формальной разновидности эквивалентности определяет тип 
формального соответствия компонентов (токенов) словосочетания и конструктов 
аббревиатуры. В данную модель входят два блока: аббревиатуры и эквивалента. В блоке 
эквивалента используются символы, представленные в таблице 2. 

 
Таблица 2. Символы, применяемые в модели формальной разновидности эквивалентности 

Символ Тип токена Пример 
Сущ существительное Авиацией: авиаобстрел — обстрел авиации (Сущ2ед) 
Прил прилагательное Авиационное: авиазвено — авиационное (Прил1ед) звено 
предл предлог Для: авиатопливо — топливо для (предл) авиации 
союз союз И: авиаколледж — колледж авиационного приборостроения и 

(союз) автоматики 
комп Сложное слово Авиадвигателей: авиадетали — детали для авиадвигателей: 

Сущ2мн(комп) 
1…6 Номер падежной формы В области авиации: авиаспециалист — специалист в области 

авиации (Сущ1ед+предл+Сущ6ед+Сущ3ед) 
нескл Несклоняемое слово Шоу: авиашоу — авиационное шоу (Прил1ед+Сущнескл) 
ед Единственное число авиационная автоматическая: авиапушка — авиационная 

автоматическая пушка (Прил1ед+Прил1ед+Сущ1ед) 
мн Множественное число на авиационные перевозки: авиатариф — тариф на авиационные 

перевозки (Сущ1ед+Прил4мн+Сущ4мн) 
 
В блоке аббревиатуры добавляется только компонент АК — абброконструкт. Кроме 

того появление в скобках описание токена со знаком минус указывает на компонент Z 
модели использования дешифровального стимула). Например, модель формальной 

разновидности эквивалентности для пары авиатехникум — техникум авиационного 

приборостроения, реализующей модель использования дешифровального стимула ХZ, 
имеет следующий вид: Сущ1ед+Прил2ед+Сущ2ед = АКПрил2ед+Сущ1ед (-Сущ2ед). 

Основные модели формальной эквивалентности 
Нами обнаружено для аббревиатурной группы «авиа» 44 модели использования 

дешифровального стимула, из которых самыми частотными являются модели, 

представленные в таблице 3. 
 

Таблица 3. Наиболее частотные модели использования дешифровального стимула 
Модель Количество пар Процент по отношению к общему 

количеству пар 
Х(ад)У 269 31,24 
УХА 115 13,36 
УХ 100 11,61 
Х(ад)АУ 99 11,50 
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Указанные модели использования дешифровального стимула реализуются в 

следующих моделях формальной эквивалентности. 
Х(ад)У 

Самая распространённая модель дешифровального стимула, представленная простым 

словосочетанием, включающим в свой состав существительное и простой адъектив. 

Модель презентативного типа. Отмечается 269 раз, что составляет 31,24% от общего числа 

аббревиатурных пар аббревиатурной группы «авиа» (далее — КолАп1: 269; 31,24%). 
Представлено четырьмя формальными моделями формальной разновидности 

эквивалентности. 
Модель 1. Прил1ед+Сущ1ед = АКПрил1ед+Сущ1ед — модель эквивалентного 

частично сокращённого слова, в которой абброконструкт эквивалентен прилагательному, а 

существительное выступает в полной форме, например авиачасть — авиационная часть: 
Новый вертолет Ми-8АМТШВ поступил на вооружение в авиачасть армейской авиации 

ВВО в Забайкалье — Авиационная часть армейской авиации объединения ВВС и ПВО 

Восточного военного округа, базирующаяся в Забайкальском крае, пополнилась новым Ми-
8АМТШ «Терминатор» (https://patriot-expo.ru/1007/). Отмечается 257 раз, что составляет 

95,54% от общего числа пар, реализующих модель х(ад)+у и 29,85% от общего числа 

аббревиатурных пар (далее — КолАп2: 260; 95,54%; 29,85%). 
Модель 2. Прил1мн+Сущ1мн = АКПрил1мн+Сущ1мн — разновидность модели 

1, в которой прилагательное и существительное реализованы в парадигме множественного 

числа (КолАп2: 5; 1,86%; 0,58%), например авиапоставки — авиационные поставки: 
Глобальные авиапоставки. Экспорт. Импорт. Экспертиза. AVIA IMPEX — синергия 

экспертов с многолетним опытом на рынке авиационных поставок 
(https://aviaimpex.com/). 

Модель 3. Прил1ед+Сущ1ед = АК1Прил1ед+АК2Сущ1ед (КолАп2: 4; 1,49%; 

0,46%) — образование слоговых аббревиатур, в которых оба компонента являются 

абброконструктами, например, авиазент — авиационный брезент: Авиационный брезент 
(авиазент) — дешёвая, надежная, часто используемая, из недостатков — при хороших 

осадках — промокает, посему требует либо спец. покрытия, либо просто 

водоотталкивающего чехла, накидки (https://obovfsem.ru/obo-vsem/aksessuary/kak-vybrat-
turisticheskij-ryukzak.html). 

Модель 4. Прил1ед+СущНескл = АКПрил1ед+СущНескл, где главное слово 

является несклоняемым существительным (КолАп2: 3; 1,12%; 0,89%), например, в паре 

авиашоу — авиационное шоу: Из-за авиашоу в центре Ульяновска приостановят ремонт 

дорог — Глава Ульяновска Александр Болдакин рекомендовал подрядчикам завтра, 19 

июня, приостановить работы по ремонту улиц Спасской, Гимова и бульвара Новый Венец 

чтобы не создавать трудностей и препятствий для зрителей авиационного шоу «Русских 

Витязей» (https://73online.ru/r/iz-
za_aviashou_v_centre_ulyanovska_priostanovyat_remont_dorog-167309). 

УХА 
КолАп1: 115; 13,36%. Модель дешифровального стимула, в которой 

абброконструкту соответствует сложное существительное в косвенном падеже. В 

сложносокращённом слове отсутствует эквивалент второго компонента композита. 

Представлена пятью моделями формальной разновидности эквивалентности.  
Модель 5. Сущ1ед+Сущ(комп)2ед = АКСущ(комп)2ед+Сущ1ед (КолАп2: 65; 

56,52%; 7,55%). Абброконструкту соответствует форма родительного падежа 

единственного числа существительного, а базисное существительное имеет либо полную 

парадигму, например авиаменеджер — менеджер авиакомпании (ср. менеджеры 

авиакомпании): Авиаменеджер — это тот, кто всегда знает, почему ваш рейс задержали 
— Если менеджер авиакомпании спокоен — значит, он просто хорошо скрывает панику 
(https://mycalling.ru/aviamenedzher.html), или парадигму singularia tantum, например 

авиапроизводство — производство авиатехники: На этой мажорной ноте советские 

file:///D:/%D0%9C%D0%BE%D0%B8%20%D0%B7%D0%B0%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%B7%D0%BA%D0%B8/(https:/aviaimpex.com
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исследователи и заканчивали рассмотрение авиапроизводства в годы войны — Все это 

привело к обвалу производства авиатехники (https://ym-penza.ru/kulturnyj-
sloj/kraevedenie/item/7796-aviapromyshlennost-sssr-v-gody-vojny).  

Модель 6. Сущ1ед+Сущ(комп)2мн = АКСущ(комп)2мн+Сущ1ед (КолАп2: 42; 

36,52%; 4,88%). В отличие от предыдущей модели композитный эквивалент 

абброконструкта употреблён в форме родительного падежа множественного числа, 

например авиамаршрут — маршрут авиаперевозок: Новые авиамаршруты появятся в 

2025 году в Забайкалье — Новые маршруты авиаперевозок появятся в 2025 году в 

Забайкальском крае (https://eastrussia.ru/news/novye-aviamarshruty-poyavyatsya-v-2025-
godu-v-zabaykale-/). 

Модель 7. Сущ1мн+Сущ(комп)2мн = АКСущ(комп)2мн+Сущ1мн (КолАп2: 3; 

2,61%; 0,30%). В этом случае и главное и зависимое слово эквивалентного словосочетания 

представлены формами множественного числа, например авиауслуги — услуги 

авиаперевозок: Все авиауслуги выполняются собственными воздушными судами-
самолетами Ан-2 и вертолетами Ми-8, Ми-8МТВ — Предлагаем услуги авиаперевозок 
высокой надежности в Екатеринбург (https://aviastar-spb.ru/napravlenie/narian-mar/). 

Модель 8. Сущ1мн+Сущ(комп)2ед = АКСущ(комп)2ед+Сущ1мн (КолАп2: 3; 

2,61%; 0,30%). В данной модели главное слово эквивалентного словосочетания имеет 

парадигму множественного числа, а эквивалент абброконструкта представлен в форме 

родительного падежа единственного числа, например авиадетали — детали авиатехники: 
Моделирование процессов гибки тонкостенных деталей авиатехники с учетом 

геометрической нелинейности (https://elibs.kai.ru/_docs_file/826020/HTML/3/).  
Модель 9. Сущ1ед+Сущ(комп)5ед = АКСущ(комп)5ед+Сущ1ед (КолАп2: 2; 

1,74%; 0,20%). Оба слова эквивалентного словосочетания употреблены в формах 

единственного числа. Эквивалент абброконструкта представлен формой творительного 

падежа: авиаписьмо — письмо авиапочтой: Напишите мне авиаписьмом, чтобы было 

быстрее, адрес на конверте — Из Владивостока в Екатеринбург письмо авиапочтой 
доходило за три-четыре дня (https://proza.ru/2022/08/30/509). 

УХ 
КолАп1: 100; 11,61%. Модель дешифровального стимула релятивного типа, в которой 

абброконструкту соответствует простое существительное в косвенном падеже. Аббревиация 

метатезного типа представлена тремя моделями формальной разновидности эквивалентности. 
Модель 10. Сущ1ед+Сущ2ед = АКСущ2ед+Сущ1ед (КолАп2: 86; 86%; 9,99%). 

Абброконструкту соответствует форма родительного падежа единственного числа 

существительного, а базисное существительное имеет либо полную парадигму, например 

авиарейд — рейд авиации (см. рейды авиации): Под прикрытием сильных активных 

шумовых помех проводятся разведывательные авиарейды — Рейды авиации Израиля 

египетское командование оценило как подготовительный этап к новым ударам 
(https://pro75555.myqip.ru/?1-17-0-00000011-000-0-0), или парадигму singularia tantum. 

Модель 11. Сущ1ед+Сущ2мн = АКСущ2мн+Сущ1ед (КолАп2: 8; 8%; 0,93%). 
Разновидность модели 14, в которой абброконструкту соответствует форма родительного 

падежа множественного числа эквивалентного существительного, например авиаклуб — 
клуб авиаторов: В Москве есть клуб авиаторов «Девять-девять» и там авиаторы 

исполняют свои самодельные песни время от времени — Пацанам надо дать интереснее 

альтернативу их обычному компьютерному времяпрепровождению а не 

противопоставлять авиаклуб компьютеру  (https://reaa.ru/threads/teoreticheskiye-voprosy-
raboty-yupsh-i-vospominaniya-yunosheskaya-planernaya-shkola.15027/page-20). В модели 

представлена только полная парадигма базисного существительного. 
Модель 12. Сущ1ед+Сущ5ед = АКСущ5ед+Сущ1ед (КолАп2: 6; 6%; 0,7%). В 

данной модели эквивалентное абброконструкту существительное представлено формой 

творительного падежа единственного числа, например авиадоставка — доставка 

авиацией: Авиадоставка — это самый быстрый способ перевозки товаров — Будь то 
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file:///D:/%D0%9C%D0%BE%D0%B8%20%D0%B7%D0%B0%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%B7%D0%BA%D0%B8/(https:/eastrussia.ru/news/novye-aviamarshruty-poyavyatsya-v-2025-godu-v-zabaykale-
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срочная доставка авиацией или экономичная перевозка морем, мы найдем лучший вариант 

для вас (https://rustranschina.su/airdelivery/). 
Х(ад)АУ 

КолАп1: 99; 11,50%. Модель дешифровального стимула модификативного типа, в 

которой абброконструкту соответствует сложное прилагательное. В сложносокращённом 

слове отсутствует эквивалент второго компонента композита. Представлена двумя 

моделями формальной разновидности эквивалентности. 
Модель 13. Прил(комп)1ед+Сущ1ед = АКПрил(комп)1ед+Сущ1ед (КолАп2: 93; 

93,94%; 10,80%). Абброконструкт эквивалентен первой части сложного прилагательного, 

а существительное выступает в полной форме, представляющей либо полную парадигму, 

например авиаобъединение — авиапромышленное объединение: Создаваемые параллельно 

нашей работе другими авиаобъединениями среднемагистральные самолеты типа ТУ-334 
… и другие «закроют» только часть этого рынка — Погосян подчеркнул, что основное 

производство новых самолетов будет сосредоточено в холдинге «Сухой» и в 

новосибирском авиапромышленном объединении (https://vn.ru/news-26760/), либо 

парадигму singularia tantum, например авиаоборудование — авиакосмическое 

оборудование. 
Модель 14. Прил(комп)1мн+Сущ1мн = АКПрил(комп)1мн+Сущ1мн (КолАп2: 5; 

6%; 5,05%; 0,58%). В отличие от модели 13 здесь и аббревиатура имеют парадигму Pluralia 
tantum и эквивалентно парадигме множественного числа коррелирующего с ней 

словосочетания, например авиауслуги — авиатранспортные услуги: Как правило, запрос 

общества на дешевые авиауслуги связан с низкой покупательной способностью населения 
— Для повышения доступности и качества авиатранспортных услуг государство 

должно разработать нормативно-правовую модель рынка конкурентоспособных 

региональных и местных пассажирских авиаперевозок (https://transportrussia.ru/item/5474-
mestnye-aviaperevozki-est-zadely-dlya-rosta.html). 

Модель 15. Прил(комп)1ед+Сущ1ед = АК1Прил(комп)1ед+АК2Сущ1ед (КолАп2: 

1; 1,01%; 0,1%). Единичный случай в данной модели дешифровального стимула, когда 

аббревиатура является слоговой: авиапром — авиакосмическая промышленность: 
Российский авиапром смог обратить кризис в новые возможности, он успешно 

справляется со сложностями и не сбавляет темп разработок в пандемию — Мишустин 

напомнил о том, что«"наукоград Жуковский в пятнадцатый раз стал центром новейших 

достижений отечественной и мировой авиакосмической промышленност»" 
(https://fomag.ru/news-streem/rossiyskiy-aviaprom-uspeshno-spravlyaetsya-so-slozhnostyami-v-
pandemiyu-mishustin/). 

Заключение. Таким образом, формальная модель эквивалентности выступает как 

комплекс, состоящий из модели использования дешифровального стимула и модели 

формальной разновидности эквивалентности. Для аббревиатурной группы «авиа» 

обнаружено 44 модели использования дешифровального стимула, реализованных более 

чем в 200 моделях формальной разновидности эквивалентности. Наиболее частотным 

является использование четырёх моделей использования дешифровального стимула 

Х(ад)У, УХА, УХ, Х(ад)АУ, представленных 15 моделями формальной разновидности 

эквивалентности, по которым образовано 583 аббревиатурные пары. В дальнейшем мы 

предполагаем описать все обнаруженные нами формальные модели эквивалентности. 
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A. O. Khalabuzar 
FORMAL MODELS OF ABBREVIATION EQUIVALENCE WITH AN COMPONENT AVIA- 

 
The paper is devoted to clarifying the principles of describing the formal equivalence of "word — phrase" for 

abbreviation pairs included in the abbreviation group "avia" in Russian. A synchronous approach is used to identify 
abbreviations (compound words). It is stated that there is a need to include two types of models in the formal 
description: models of the use of a decoding stimulus and models of a formal kind of equivalence. The methods of 
formalization of models are described. Four main models of using the decryption incentive for the abbreviation group 
avia (Х(ад)У, УХА, УХ, Х(ад)АУ), represented by 15 formal equivalence models, according to which 583 
abbreviation pairs are formed. The most frequent models of the formal type of equivalence include the models 
Прил1ед+Сущ1ед = АКПрил1ед+Сущ1ед (257 uses), Прил(комп)1ед+Сущ1ед = АКПрил(комп)1ед+Сущ1ед 

(93 uses), Сущ1ед+Сущ2ед = АКСущ2ед+Сущ1ед (86 uses) and Сущ1ед+Сущ(комп)2ед = 

АКСущ(комп)2ед+Сущ1ед (65 uses).  
Keywords: compound word, abbreviation, formal model, decoding stimulus usage model, formal equivalence 

type model. 
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